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KVIETIMAS TEIKTI PASIŪLYMUS 
LT/2015/EU
Tema:
-
LT/2015/EU 



Atviras konkursas dėl vertimo raštu į lietuvių kalbą paslaugų teikimo

Gerb. ponia, gerb. pone,

Europos Parlamentas (toliau – perkančioji institucija), veikdamas savo vardu ir Europos Audito Rūmų, Regionų komiteto ir Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto (toliau – dalyvaujančios institucijos ir (arba) dalyvaujantys organai) vardu, ketina skirti viešojo pirkimo sutartį dėl vertimo raštu į lietuvių kalbą paslaugų teikimo.
Sutarties trukmė – vieni metai; sutartis automatiškai pratęsiama kasmet, bet ilgiausia jos galiojimo trukmė negali viršyti ketverių metų.
Pridedame su šia sutartimi susijusius pirkimo dokumentus, kad turėtumėte informaciją, kurios reikia pasiūlymui pateikti. Gausite tokius dokumentus:

· šį kvietimą teikti pasiūlymus, kuriame pateikiama būtina informacija norint dalyvauti šiame konkurse ir pasiūlymo pateikimo sąlygos;

· specifikacijas ir jų priedus, kuriuose nurodoma išsami informacija apie sutarties dalyką, technines specifikacijas, atmetimo, atrankos ir sutarties skyrimo kriterijus ir apie patvirtinamuosius dokumentus ir priedus, kuriuos privalote pateikti kartu su pasiūlymu;

· sutarčių projektus ir jų priedus.

Visi minėtieji dokumentai sudaro neatskiriamą pirkimo dokumentų dalį.

Su pirkimo dokumentais galima susipažinti ir juos galima parsisiųsdinti iš interneto šiuo adresu:

http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm.
Konkurso dalyviai turi užpildyti nurodytoje svetainėje esančią registracijos internetu formą ir paspausti mygtuką Submit. Prašom ypač atkreipti dėmesį į elektroninio pašto adresą, kurį nurodote registracijos formoje, nes šiuo adresu bus automatiškai išsiųstas elektroninės registracijos patvirtinimo laiškas kartu su susijusiais dokumentais, kuriuos reikia atsispausdinti. Tačiau kai kuriuos atspausdintų dokumentų laukelius, t. y. VI priede „Garbės pareiškimas [...]“ ir I priede „Kainos pasiūlymas“, dalyviai turi užpildyti ranka. Atspausdintą registracijos formą turi pasirašyti dalyvio teisinis (-iai) atstovas (-ai). Dalyviai turi naudoti registracijos formą kaip savo pasiūlymo titulinį puslapį. I priede „Kainos pasiūlymas“ turi būti nurodomas kainos pasiūlymas eurais ir šis priedas turi būti siunčiamas kartu su pasiūlymu, tačiau atskirame voke, kaip nurodyta šio kvietimo 1 dalyje. 

Patikrintas vertimas (Specifikacijų V priedas) turi būti siunčiamas kartu su pasiūlymu, tačiau atskirame užklijuotame voke, ant kurio užrašyta „Revision test“. Specifikacijų IV priede pateikiami išsamūs nurodymai, kaip turi būti patikrintas tekstas, ir šių nurodymų reikia atidžiai laikytis.

Šiame kvietime teikti pasiūlymus pateikti nurodymai jokiu būdu neturėtų būti suprasti kaip perkančiosios institucijos išskirtinis dėmesys vienam iš sutarties skyrimo kriterijų – kainai; juo siekiama tiesiog supaprastinti ir pagreitinti vokų atplėšimo procedūrą.
1. PASIŪLYMŲ TURINYS IR PATEIKIMAS

Jei norite dalyvauti šioje viešojo pirkimo procedūroje, kviečiame pateikti pasiūlymą iki 2 dalyje nurodyto termino. 
Pasiūlymai turi būti parengti remiantis šių pirkimo dokumentų nuostatomis viena iš Europos Sąjungos oficialiųjų kalbų ir jie turėtų būti aiškūs ir glausti. 

Pasiūlymą turi sudaryti pasirašytas dokumento originalas, kiekvienas pasiūlymo puslapis turi būti tinkamai užpildytas ir gerai įskaitomas, kad nekiltų jokių abejonių dėl teksto ar skaičių. 

Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas kompaktinis diskas arba skaitmeninis vaizdo diskas, kuriame būtų išsami ir tiksli elektroninė pasiūlymo originalo kopija. Elektroninė kopija turi būti pateikta PDF formatu. Elektroninėje kopijoje neturi būti kainos pasiūlymo ir teksto patikrinimo užduoties.

Jei prie pasiūlymo nebus pridėta elektroninė kopija, konkurso dalyvio bus paprašyta šią kopiją atsiųsti per penkias dienas. Jei per nustatytą terminą kopija nebus atsiųsta, pasiūlymas bus atmestas. 

Pasiūlymas turi būti:

–
teikiamas ant dalyvio blanko
; 

–
būtinai pasirašytas dalyvio ar jo tinkamai įgalioto atstovo, įskaitant Specifikacijų I, III ir VI priedus, taip pat atspausdintą registracijos formą, kuri turi būti naudojama kaip pasiūlymo titulinis puslapis;

–
aiškiai įskaitomas, kad negalėtų kilti abejonių dėl žodžių ar skaičių;

–
pateikiamas segtuve, į bylą susegus visus puslapius;

–
pateikiamas kartu su kainos pasiūlymo originalu ir viena popierine kainos pasiūlymo kopija, įdėtais į atskirą ir nepriekaištingai užklijuotą voką, ant kurio aiškiai užrašyta „Price offer“;

–
apimti dalyvio atliktos teksto patikrinimo užduoties originalą (Specifikacijų V priedas) kartu su viena popierine kopija, įdėtus į atskirą ir nepriekaištingai užklijuotą voką, ant kurio aiškiai užrašyta „Revision test“. 

Perkančiosios institucijos administracija pasilieka teisę atmesti visus neišsamius ar neįskaitomus pasiūlymus.

Konkurso dalyvis privalo pateikti visą reikalingą informaciją, kad perkančioji institucija galėtų išnagrinėti pasiūlymą, remdamasi pasiūlymų atmetimo, atrankos ir sutarties skyrimo kriterijais, įtraukiant visus Specifikacijose išvardytus dokumentus, susijusius su ekonominiais, finansiniais, profesiniais ir techniniais pajėgumais. Jei reikia, turi būti pridėti visi reikalingi patvirtinamieji dokumentai. Specifikacijų XV priede nurodomas būtiniausių dokumentų, kurie turi būti pateikti, sąrašas.
2. PASIŪLYMŲ PATEIKIMO TERMINAI IR TVARKA

1. Galutinis pasiūlymų pateikimo terminas – 2015 m. balandžio 29 d. 
2. Pasiūlymus dalyviai gali:

a) 
siųsti paštu arba per kurjerį ne vėliau kaip iki minėtosios 2015 m. balandžio 29 d. (išsiuntimo data nustatoma pagal pašto žymą arba pagal siuntos priėmimo kvitą) tokiu adresu (arba panaudojant Specifikacijų XIV priede pateiktą užrašą, klijuojamą ant išorinės ir vidinės pakuotės siunčiant pasiūlymą):
EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 Luxembourg
Luxembourg
 
b) 
arba pateikti tiesiogiai ar per savo atstovą Oficialiosios korespondencijos skyriui ne vėliau kaip iki nurodytos 2015 m. balandžio 29 d. 16.30 val. (Liuksemburgo vietos laiku). Pasiūlymo pateikimas bus patvirtintas Europos Parlamento Oficialiosios korespondencijos skyriaus pasirašytu kvitu (dviem egzemplioriais), kuriame nurodoma data. Atsižvelgiama į kvite nurodytą dieną ir valandą. Oficialiosios korespondencijos skyrius, kuriam turi būti pateikiami pasiūlymai, dirba nuo pirmadienio iki penktadienio 10.00–17.00 val. vietos laiku, išskyrus penktadienį 2015 m. balandžio 24 d., – tą dieną darbo laikas yra 10.00–12.00 val. Europos Parlamento Oficialiosios korespondencijos skyrius nedirba šeštadieniais, sekmadieniais ir oficialiomis Europos Parlamento ne darbo dienomis.
3. Pasiūlymai, pateikti nesilaikant 2 dalies 2 punkto a ir b papunkčiuose nurodytų terminų, bus laikomi neatitinkantys nustatytų sąlygų. 

4. Pasiūlymai siunčiami pakuotėje, kuri įdedama į kitą pakuotę, kad būtų užtikrintas pasiūlymų konfidencialumas ir vientisumas. Abu pakuotės vienetai turi būti užklijuoti ir ant jų turi būti nurodyta: 

– 
tarnybos, kuriai siunčiamas pasiūlymas, pavadinimas:

EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 Luxembourg
Luxembourg
(Norint gali būti naudojamas Specifikacijų XIV priede pateiktas užrašas, kuris turi būti užklijuotas ant išorinės ir vidinės pakuotės siunčiant pasiūlymą.)
– 
kvietimo teikti pasiūlymus numeris:

INVITATION TO TENDER
INVITATION À SOUMISSIONNER
Call for tenders LT/2015/EU
Appel d’offres LT/2015/EU
– 
ir toks įrašas:

NOT TO BE OPENED BY THE MAIL SERVICE 
OR BY ANY UNAUTHORISED PERSON
A NE PAS OUVRIR PAR LE SERVICE DU COURRIER
OU PAR TOUTE PERSONNE NON AUTORISEE.
Visais minėtais atvejais, nesvarbu, kokia bus pakuotė, konkurso dalyviai, siųsdami pasiūlymus, turėtų pasirūpinti, jog pakuotė būtų kokybiška, kad siunčiant ji nebūtų suplėšyta, nes kitaip nebūtų įmanoma užtikrinti nei jų konfidencialumo, nei vientisumo. Išorinės pakuotės matmenys turėtų kuo labiau atitikti jų viduje esančių dokumentų matmenis.

Jeigu naudojami vokai su lipnia nugarėle arba panaši pakuotė, kurią galima atidaryti nepaliekant atidarymo žymių, juos dar reikia užklijuoti lipnia juosta, ant kurios turi pasirašyti siuntėjas. Siuntėjo parašu laikomas jo rašytinis parašas arba jo įmonės antspaudas.
Savaime atmetami visi pasiūlymai, kurių turinio konfidencialumas nebuvo užtikrintas iki bendro vokų su pasiūlymais atplėšimo.

Ant išorinės pakuotės taip pat turi būti nurodyta dalyvio pavardė arba pavadinimas ir tikslus adresas, kuriuo jam būtų galima išsiųsti informaciją apie sprendimą dėl jo pasiūlymo.
Pasiūlymo nuoroda LT/2015/EU taip pat turi būti pateikta ne tik ant abiejų užklijuotų pakuotės vienetų, bet ir ant išorinės pakuotės.
3. BENDROSIOS DALYVAVIMO KONKURSE SĄLYGOS

1. Pateikdamas pasiūlymą, dalyvis sutinka su sąlygomis, nurodytomis šio pirkimo dokumentuose: specifikacijose ir jų prieduose, sutarčių projektuose ir jų prieduose bei pačiame kvietime. Išvardytuose dokumentuose nustatomos šio konkurso sąlygos ir šie dokumentai vienas kitą papildo. Jei tarp šių dokumentų esama prieštaravimų, vieni iš jų yra viršesni už kitus skyriuje „Baigiamosios nuostatos ir priedai“ nurodyta eilės tvarka (pagrindinės sutarties projekto I.21 straipsnis ir antrinės sutarties projekto I.20 straipsnis).
2. Pateikdamas pasiūlymą, dalyvis atsisako savo paties nustatytų sutartinių sąlygų. Jei dalyviui bus skirta sutartis, pateiktas pasiūlymas saistys jį per visą sutarties vykdymo laikotarpį.
3. Prieš pateikdamas pasiūlymą, dalyvis privalo imtis visų reikiamų priemonių, kad galėtų susipažinti su pirkimo apimtimi ir pobūdžiu, taip pat su galimais sunkumais. Dalyvis, teikdamas pasiūlymą, pripažįsta, kad yra susipažinęs su rizika ir problemomis, kurių gali kilti vykdant šią sutartį.

4. Pasiūlymų galiojimo laikotarpis, per kurį dalyviai neturi keisti jokių savo pasiūlymų sąlygų, yra 12 (dvylika) mėnesių nuo galutinio pasiūlymų pateikimo termino.

5. Prie šio kvietimo teikti pasiūlymus pridedamos specifikacijos, susijusios su sutarčių projektais. Specifikacijose išvardijami visi dokumentai, kuriuos reikia pateikti su pasiūlymu, įskaitant dokumentus, kuriais patvirtinami dalyvio ekonominiai, finansiniai, techniniai ir profesiniai pajėgumai.

6. Šis kvietimas teikti pasiūlymus jokiais būdais neįpareigoja dalyvaujančių institucijų ir (arba) organų; prievolės atsiranda tik tada, kai pasirašoma sutartis su konkurso laimėtoju. Be to, jei dalyvis pateikia pasiūlymą, tai jokiu būdu negarantuoja, kad jam bus skirta sutartis ar jos dalis. Kol sutartis dar nepasirašyta, dalyvaujančios institucijos ir (arba) dalyvaujantys organai gali nuspręsti neskirti sutarties arba atšaukti viešųjų pirkimų procedūrą, ir tokiu atveju dalyviai neturi teisės gauti kompensacijos už patirtas išlaidas, įskaitant kelionės išlaidas. Jei reikia, visiems dalyviams pranešamos ir nurodomos tokio sprendimo priežastys.

7. Dalyviai informuojami apie sprendimą dėl jų pasiūlymo.

8. Išlaidas, patiriamas rengiant ir teikiant pasiūlymus, dengia dalyviai, ir jos nekompensuojamos.

9. Pasiūlymai yra Europos Parlamento nuosavybė.

10. Dalyviams atsiliepus į kvietimą teikti pasiūlymus, bus registruojami ir tvarkomi asmens duomenys (pvz., vardas, pavardė, adresas, gyvenimo aprašymas). Šie duomenys bus tvarkomi pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo. Jei nenurodoma kitaip, atsakymų į klausimus ir asmens duomenų, kuriuos prašoma pateikti, reikia tam, kad laikantis šio konkurso specifikacijų būtų galima įvertinti pasiūlymą, ir juos šiuo tikslu tvarko tik perkančiosios institucijos duomenų apsaugos tarnyba. Paprašę dalyviai gali gauti savo asmens duomenis, kad galėtų juos pataisyti arba papildyti. Jei dalyviui kyla klausimų dėl jo asmens duomenų tvarkymo, jis gali kreiptis į perkančiosios institucijos duomenų apsaugos tarnybą. Asmens duomenų tvarkymo klausimais dalyviai gali bet kada kreiptis į Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūną.

4. PAPILDOMA INFORMACIJA
Dalyviai, kurie nori gauti papildomos informacijos apie pirkimo dokumentus, turėtų savo klausimus pateikti vien tik elektroniniu paštu. 

Klausimai turi būti aiškūs bei glausti ir susiję su tam tikra specifikacijų, sutarčių projektų ar kvietimo dalimi. Praktiniais sumetimais klausimai turi būti teikiami anglų kalba ir jie turi būti išsiųsti adresu dgtrad.tenders@europarl.europa.eu ne vėliau kaip iki 2015 m. balandžio 21 d. imtinai. Atsakymai bus reguliariai teikiami tinklalapyje http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm. Paskutinė atsakymų skelbimo diena – 2015 m. balandžio 22 d.
Bet kokie kiti konkurso dalyvių ir perkančiosios institucijos susisiekimo būdai visos procedūros metu draudžiami.
5. VOKŲ SU PASIŪLYMAIS ATPLĖŠIMAS 
Vokai su pasiūlymais bus atplėšiami 2015 m. gegužės 20 d. 14 val. Europos Parlamento patalpose, SCHUMAN pastato L6 A100 salėje, L-2929 Liuksemburgas, ir 2015 m. birželio 5 d. 10 val. Europos Parlamento patalpose, R. SCHUMAN pastato L2 A200 salėje, L-2929 Liuksemburgas.

Kiekvienam dalyviui gali atstovauti ne daugiau kaip vienas asmuo, kuris turi pateikti dalyvio suteiktą oficialų leidimą.

Dalyviai, pageidaujantys dalyvauti atplėšiant vokus su pasiūlymais, turėtų pranešti apie tai už šį pirkimą atsakingai tarnybai ne vėliau kaip iki 2015 m. gegužės 13 d. siųsdami laišką šiuo adresu:

EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 LUXEMBOURG
arba elektroniniu paštu: dgtrad.tenders@europarl.europa.eu.
6. REZULTATŲ PRANEŠIMAS

Perkančioji institucija vienu metu ir kiekvienam nelaimėjusiam dalyviui atskirai praneša laišku ir elektroniniu paštu, kad jų pasiūlymas buvo atmestas. Kiekvienu atveju perkančioji institucija nurodo pasiūlymo atmetimo priežastis ir galimus tokio sprendimo apskundimo būdus.

Perkančioji institucija, pranešdama apie pasiūlymo atmetimą, tuo pat metu informuoja ir laimėjusį (-ius) dalyvį (-ius) apie sprendimą skirti sutartį ir nurodo, kad tai jos niekaip neįpareigoja. Sutartis gali būti pasirašoma tik pasibaigus keturiolikos kalendorinių dienų laikotarpiui, kuris skaičiuojamas nuo kitos dienos po vienu metu išsiųstų pranešimų apie pasiūlymų atmetimą ir sprendimus skirti sutartis. Šis laikotarpis gali būti sutrumpinamas iki dešimties dienų, jei minėtieji pranešimai siunčiami elektroniniu būdu. Bet kokiu atveju sprendimas skirti sutartį tampa galutiniu sprendimu tik tada, kai laimėjęs dalyvis pateikia reikiamus patvirtinamuosius dokumentus, susijusius su Specifikacijų 28 punkte minimais atmetimo kriterijais, ir kai perkančioji institucija priima šiuos dokumentus. Apie dokumentų priėmimą pranešama raštu, todėl laimėjęs (-ę) dalyvis (-iai) gali pasirašyti sutartį (-is), jei praėjo 14 (arba 10) kalendorinių dienų terminas.
Sutartis, pasirašyta nepasibaigus 14 (arba 10) kalendorinių dienų terminui, laikoma negaliojančia.

Kiekvienas dalyvis, kurio pasiūlymas buvo atmestas, gali raštu (laišku ar elektroniniu paštu) prašyti papildomos informacijos, kodėl buvo atmestas jo pasiūlymas. Tik priimtiną pasiūlymą pateikęs dalyvis gali prašyti nurodyti laimėjusio (-ių) pasiūlymo (-ų) charakteristikas ir privalumus ir dalyvio (-ių), kuriam (-iems) buvo skirta sutartis, vardą, pavardę (pavadinimą). Pasiūlymai laikomi priimtinais, jei nėra atmesti ir atitinka atrankos kriterijus. Tačiau tam tikros informacijos negalima atskleisti, jei tai trukdytų taikyti teisės aktus, prieštarautų viešiesiems interesams, kenktų teisėtiems viešųjų ar privačių įmonių verslo interesams arba galėtų iškraipyti sąžiningą konkurenciją tarp jų.
7. PROCEDŪROS SUSTABDYMAS

Jei būtina, perkančioji institucija, pranešusi rezultatus ir prieš pasirašydama sutartį, gali sustabdyti sutarties pasirašymo procedūrą, kad galėtų atlikti papildomus tyrimus, jei nelaimėjusių arba patyrusių žalą dalyvių pateikti prašymai ar pastabos arba gauta bet kokia kita svarbi informacija tai pateisina. Prašymai, pastabos ar kita informacija turi būti gauti per 14 (arba 10) kalendorinių dienų laikotarpį, kuris skaičiuojamas nuo kitos dienos po vienu metu išsiųstų pranešimų apie pasiūlymų atmetimą ir sprendimus skirti sutartis arba prireikus po skelbimo apie sutarčių skyrimą publikavimo. Kai procedūra sustabdoma, visi dalyviai apie tai informuojami per tris darbo dienas nuo sprendimo sustabdyti procedūrą priėmimo dienos.

Atlikusi papildomus tyrimus, susijusius su procedūros sustabdymu, perkančioji institucija gali patvirtinti savo sprendimą skirti sutartį, jį pakeisti arba prireikus panaikinti procedūrą. Pateikiamos naujo sprendimo priežastys ir apie jas raštu pranešama visiems dalyviams.

Data: 




Parašas:






Christian Bastien





Finansinių išteklių valdymo ir kontrolės skyrius






Vertimo raštu generalinis direktoratas





Europos Parlamentas
� Prašom atkreipti dėmesį į tai, kad ši nuostata netaikoma teksto patikrinimo užduočiai.
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